
These special items are available only to those who pre-

register for the convention and pay in full before April 9, 2012. 

Estos artículos especiales están disponibles para la compra solo 

para los preregistrados de la convención (y pagado en total 

antes del 9 abril de 2012). 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Messenger bag with embroidered logo 

Bolsa con logotipo bordado  

  

Quantity Cantidad _____ X $25.00 = $________ 

 

 

 

 

 

 

 

 

Aluminum magnet 

Imán de aluminio 

Quantity Cantidad _____ X $5.00 = $________ 

 

 

 

 

 

Merchandise Total    $___________ 

(enter amount on Merchandise line on the back of this form) 

(anote la cantidad en la línea de mercancías en la espalda de 

este formulario) 

Special Pre-registration 
Merchandise 

Mercancías Especiales para 
Preregistro 
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REGISTRATION REGISTRO 
 

name(s) nombre(s)______________________________________________________________ 
 
address  dirección ______________________________________________________________ 
 
______________________________________________________________________________ 
 
phone telefono_________________________________________________________________ 
 
email _______________________________________________________________________ 
 
clean date(s) fecha(s) limpia (s)___________________________________________________ 
 
special needs necesidades especiales____________________________________________ 
 

Necesito usar audífonos para la traducción simultanea de inglés a español. 

 
 Quantity Price      Total 
 Cantidad Precio 
Registration Registro 

until April 9  de ahora hasta el 9 de abril  ________     X $30    =  __________ 
 
after April 9 después del 9 de abril  ________      X $35    =  __________ 
 

Pre-Registration Only (until April 9) 
Solo para el Pre-Registro (de ahora hasta el 9 de abril) 
Package (registration, banquet, Sunday 
breakfast, and 2 pm checkout time on Sunday) 
Paquete (registro, banquete, desayuno del domingo 
y 14:00 hora de salida del hotel el domingo) 
make meal choices below 
(eliga su menú)   ________     X $70    = __________ 
   
Banquet Banquete 
(with preferred seating for the main meeting) 
(con puestos preferidos para la reunión principal) 

 
 Beef Carne ________     X $26    =  __________ 
 
 Chicken  Pollo ________     X $26    =  __________ 
 
 Vegetarian         ________    X     $26    =  __________ 
 Vegetariana  
 
Sunday breakfast 
Desayuno de  domingo ________   X $19    =  __________ 
(with preferred seating for the main meeting) 
(con puestos preferidos para la reunión principal) 
 

Saturday outdoor barbecue 
Barbacoa del sábado al aire libre ________   X $ 8    =  __________ 
 
Merchandise total from other side 
La suma de sus compras de mercancías     =  __________ 
 
 Subtotal    = __________ 
 
 Tax impuesto @ 7%  =  __________ 
Newcomer donation 
Donación para el registro de los recién llegados   = __________ 
 
 Total   =  __________ 
 (Subtotal + tax + newcomer donation) 
 (Subtotal+impuesto+donación de novato) 
Make checks payable to: 
Cheques a nombre de: RGRCC 
 PO Box  90207 
 Albuquerque, NM 87109 
 
For credit card payments using PayPal, register online at: 

Para pagos con tarjeta de crédito usando PayPal, regístrese en línea en:  www.riograndena.org 

Hotel Information* 
Información Sobre el Hotel* 

 

Albuquerque Marriott Pyramid North 
5151 San Francisco Rd NE Albuquerque, NM 87109 
USA  505-821-3333 
 
Reservations worldwide  
Reservas mundiales  
800-266-9432  
 
Group Code  
Codigo del Grupo  
Rio Grande Regional Convention 
 

OR     
https://resweb.passkey.com/go/rgrcc  
 
Room Rates  
Precios de la Habitación 
 Standard Room 
 Habitación sencilla  $109/night noche 
 
 Suite 
 Suite    $119/night noche 
 
Contact the hotel by phone or at their website for 
transportation options to and from the airport. 
Contacte el hotel telefónicamente o en su sitio web para la 
información sobre la ida y la llegada del aeropuerto. 
  

For additional information, please contact the following: 

Para más información adicional, consulte a las siguientes 

personas:  

 

Convention Chair—Freddy (505) 821-0237 

Presidente de convención  

 

Convention Vice Chair—Cindy  (505) 615-1961 

Vicepresidente de convención  

 

Convention Registration—Laura  (505) 250-0987 

Registro de convención  

 

Or email any questions to: 

O por correo electrónico:  

convention@riograndena.org 

Speaker Meetings Las Reuniones de Orador  
Dances Bailes 
Recovery Play Obra de teatro de recuperación   
Workshops Talleres 
Outdoor Activities Actividades al aire libre  
Banquet Banquete 
Breakfast Desayuno 
H&I Speakers Oradores de H&I 
Live Entertainment Entretenimiento en vivo 
Hospitality Hospitalidad 
Marathon Meetings Las Reuniones de maratón  
English & Spanish Inglés y Español  
Thursday Open Mic Micrófono abierto  de jueves 
Merchandise Mercancías  

¿Por qué debe uno registrarse?  
Con el dinero del registro se paga el hotel y las salas de conferencia, los 
DJs para los bailes, los anuncios, copias de los boletines, programas, y 
los artículos incluidos en los paquetes de registro. El dinero recogido 
ayuda a llevar el mensaje de recuperación al adicto que todavía sufre. Si 
Usted no puede pagar la inscripción, por favor pase por la mesa de 
registro para pedir ayuda.  

Newcomer registration 

Newcomer registrations are reserved for the newcomer with less 
than 60 days clean time who cannot afford the price of registration. 
Newcomers receiving  these packets will be asked to make a 
donation to the newcomer fund based on their ability to do so. 

Los registros para los recién llegados 

Los registros para los recién llegados son reservados para los nuevos 
miembros con menos de 60 días de tiempo limpio que no pueden pagar 
la cuota del registro. Cada persona que recibe uno de estos paquetes se 
le pide una donación de acuerdo con sus recursos económicos para el 
fondo de recién  llegados. 

Why register? 

Registration fees pay for rental of the hotel and convention meeting 
rooms, DJ's for the dances, signs, printing of flyers, programs and 
the items contained in the registration packets.  The monies 
collected help carry the message to the still suffering addict.  If you 
do not have the ability to pay the registration fee, please come to 
the onsite registration table for assistance. 

The Basic Convention 
La Convención Básica 

Albuquerque, NM USA 
May 10-13, 2012 

https://resweb.passkey.com/go/rgrcc

